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Chances are slim. 알아보기 

• 이루어질 가능성 보다 그렇게 되지 않을 가능성이 높

은 일에 대한 표현 “가능 성이 희박하다.”란 말은  

• It’s going to be a long shot.  

• 센스 있고 간결하게 표현하려면,  

• The chances are slim.  

 



Chances are slim. (대화) 

(conversation) 

• Jim: Do you think I have any chance of getting 

the raise this year? 

• 올해 월급이 인상될 가능성이 있을까? 

• Annie: Have you talked to your boss about it? 

• 사장님하고 얘기를 좀 해봤니? 

• Jim: Not yet, I wanted to ask your advice first. 

• 아니, 아직. 네 충고를 먼저 들으려고. 

 



Chances are slim. (대화) -2 

(conversation) 

• Annie: Thanks Jim, I appreciate your trust in me. 

• 고맙다 짐, 날 믿어줘서. 

• Jim: So what do you think? Am I wasting my time 

even thinking about it? 

• 그래서 어떻게 생각하니? 이거에 대해 생각해 보는 것 

조차 시간낭비니? 

• Annie: Well, we’re going through a recession at 

the moment so the chances are slim. 

• 글쎄, 지금 경기침체를 겪고 있으니까 가능성은 적어. 

• Jim: Oh well, no new car this year! 

• 그럼, 올해 세 차를 살 수 없겠군! 

 



• Jim이 월급이 인상이 될까 질문하자, Annie가  

• Well, we’re going through a recession at the 

moment so the chances are slim.  

• 글쎄, 지금 경기침체를 겪고 있으니까 가능성은 적어. 

Chances are slim. (예문학습) 



• It’s going to be a long shot. 

• 해보긴 하겠지만 힘들걸. 

• I wouldn’t count on it. 

• 나라면 기대 안 할걸. 

• There’s a slim chance. 

• 가능성이 희박해. 

• Fat chance! 

• 거의 불가능한 얘기지! 

Chances are slim. (예문학습) -2 



It could boomerang on us. 알아보기 

• 어떤 결과에 대해 너무 지나친 기대를 하고 있을 때 그

에 반하는 결과가 올 수도 있음을 상기시킬 때 우리는, 

‘기대에 어긋난 결과가 나올지도 몰라.’ 라는 표현을 사

용한다.  

• It might have an adverse effect.  

• 센스 있고 세련되게 표현하려면 

•  It could boomerang on you 

• 부메랑을 날리면 되돌아 오는 원리를 생각하면 쉽다. 



It could boomerang on us. (대화) 

(conversation) 

• Sam: I’m kind of mad at Mark for telling Jenny he 

thought I was with another girl. 

• 마크가 제니한테 내가 다른 여자랑 있었다고 말해서 나 

화났어. 

• Michelle: But you were! 

• 하지만 맞잖아! 

• Sam: I know but I don’t think it’s his business to tell 

Jenny, do you? 

• 그렇긴 하지만 자기와 무슨 상관이라고 제니한테 얘기를 

하는 거야? 

• Michelle: I don’t really know. 

• 난 정말 모르겠다. 

 



It could boomerang on us. (대화) -2 

(conversation) 

• Sam: I’m going to tell Jenny Mark was lying. 

• 제니한테 마크가 거짓말 한 거라고 말할 거야. 

• Michelle: I wouldn’t do that. It could boomerang on 

you. 

• 나라면 그렇게 하지 않을 거야. 역효과가 날 수 있어. 

• Sam: I’m sure Jenny would believe me before Mark. 

• 제니는 마크보다 날 믿을 거야. 

• Michelle: What if she doesn’t? You’ll be in big 

trouble then! 

• 그렇지 않으면? 그럼 크게 낭패 보게 될 걸! 



• 거짓말을 하겠다는 Sam에게 Michelle이  

• I wouldn’t do that. It could boomerang on you.  

• 나라면 그렇게 하지 않을 거야. 역효과가 날 수 있어.  

It could boomerang on us. (예문) 



• I could have the opposite effect. 

• 역효과가 날지도 몰라. 

• It might have an adverse effect. 

• 역효과가 날지도 몰라. 

• It could backfire. 

• 반대의 결과가 나올 수도 있어. 

• It might bring a harmful result instead of the 

intended good one. 

• 의도했던 것과 다르게 나쁜 결과가 나올지도 몰라. 

It could boomerang on us. (예문) -2 
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